
Általános (generikus) tér 230–232
aspektusok (fogalmi tartományoké)

92, 94–96, 105, 115, 246–247

Bemeneti tartomány (tér) 228–230

Céltartomány 20, 28, 210

Csábi, Sz. 73, 77, 265
csi 172–173, 176–177, 182, 191

Dirven, R. 165, 192, 199, 265

Egyirányúság elve 22, 41, 245
egyszeri (one-shot) képi metafora 53,

55, 245
egyszerű metafora

lásd elsődleges metafora
Ekman, P. 178, 181, 194, 241, 243, 265
elrejtés 92, 246
elsődleges (egyszerű) metafora 95, 102,

121, 126–127, 246
érdeklődési kör 198
érintkezés (kontiguitás) 150, 164
érzékelt szerkezeti hasonlóság 85, 88
Eseménystruktúra 130–131, 141–142, 145

Fauconnier–Turner hálózat-modellje
227, 235, 265

fizikai környezet 190, 192, 220
fogalmi elemek 22–24, 28, 52, 61, 93–95,

105–106, 115, 120, 246

fogalmi entitás 131, 246
fogalmi folyékonyság 208
fogalmi megfelelések lásd megfelelések
fogalmi metafora 20, 28, 45, 246

egyszerű/komplex ~ 126–127

~ funkciója 45, 247

~ függetlensége 218
generikus/specifikus ~ 45, 55, 181,

199, 245

~ komplexitása 126–127

~ konvencionalitása 45

~ megvalósulása 69, 250

~ természete 45, 250

~ univerzalitása 181

~ változása 194
fogalmi metonímia lásd metonímia
fogalmi tartományok 20, 22–23, 26, 28,

84–85, 106, 152–153, 164, 203, 207,
227–228, 241, 246

fogalom lásd fogalmi tartományok
folk theory lásd népi elmélet
forrástartomány 20, 28, 105, 247
Freeman, D. 66–67, 266
Fuller, M. 73, 195, 199, 266

Geeraerts, D. 181, 191, 199, 224, 266
generikus tér lásd általános tér
Gibbs, R. 17, 42, 60–61, 67, 77, 102, 116,

150, 164–165, 200, 206–207, 212, 224,
240, 243, 266

Goldberg, A. 222, 224, 266
Goossens, L. 163, 224, 266
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Grady, J. 87–88, 95, 102, 115–116, 121,
127, 235, 243, 267

grammatikai konstrukciók 222–223
Grondelaers, S. 181, 191, 199, 266

Hagyományos metaforafelfogás 80
hálózati modell lásd

Fauconnier–Turner hálózat-modellje
hara 171, 191
hasznosítás 93, 247
hatókör 118, 127, 217, 247
Heine, B. 32, 182, 224, 267
hétköznapi tudás lásd népi elmélet

Idealizált kognitív modell (IKM)
149, 154, 164, 247

idegennyelv-oktatás
lásd pedagógiai haszon

idiómák 201–202, 212
metaforaalapú ~ 204

~ motivációja 203, 212, 247
individuális szint 237, 240
integráció 228, 231–232
integrált tér 228, 235
invarianciaelv 114–115, 247
irányultsági metafora

lásd orientációs metafora

Jelentésintegráció 228, 231–233, 248
jelentésfókusz 119–120, 127, 216, 248
Johnson, M. 14–15, 17, 20, 28, 42, 48,

56, 88, 102, 115–116, 120, 147, 182,
221–224, 243, 267, 269

Kaszás képe 229–230
képiséma-metaforák 52, 55, 66–67, 223,

248, 251
kidolgozás 61–62, 66, 187–188, 190, 248
kiemelés 91, 248
King, B. 172, 181, 190–191, 199, 268
kiterjesztett metafora 65, 67, 248
kiterjesztés 61, 66, 248
kompetencia

lásd metaforikus kompetencia
komplex metafora 95, 102, 126–127, 248

komplex rendszerek 119, 135, 249
komponálás 61, 63, 66, 249
konceptuális tér 227
konvencionális tudás 201, 208–209, 249

(Lásd még: népi elmélet)
központi megfelelések 120–122, 127, 249
kritikus kérdezés 61–62, 66, 249
kulturális különbségek 187, 190, 193,

199, 249

Lakoff, G. 14–15, 17, 20, 28, 42, 48, 56,
61, 63–64, 67, 69, 77, 88, 102, 115–116,
120, 133, 136, 141, 144, 146–147, 149,
153, 164, 181–182, 188, 212, 221–224,
232, 239, 243, 269

László, Gy. 220, 224–225, 269
lehetetlen feltételek 228
lehetséges metaforikus következmények

107–109, 112, 115, 249
leképezés 22, 28

(Lásd még: megfelelések)
Levenson, R. 178, 181, 194, 241, 265, 269
Levy, R. 174, 181, 269
Lutz, C. 181, 191, 199, 270

Matsuki, K. 171, 181, 188, 191, 199, 270
Mbense, T. 173, 182, 189–190, 199, 270
megametafora 65, 67, 249
megértés 14, 19–20, 22–23, 25–26, 28, 46,

80–81, 94, 105–108, 115, 119, 127, 131,
134, 145, 152, 202, 204, 207, 212, 223,
227–228, 235, 241

megfelelések 22, 28, 106, 212, 249
(Lásd még: leképezés)

megjósolhatóság 79, 88, 203, 249
megszemélyesítés 51, 63, 66, 150
megvalósulás lásd fogalmi metafora

megvalósulása
mentális tér 227, 250
metafora lásd fogalmi metafora
metaforarendszerek 145
metaforikus kiemelés/elrejtés/hasznosítás

lásd kiemelés/elrejtés/hasznosítás
metaforikus kompetencia 208
metaforikus következmény 106, 115, 250
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metaforikus nyelvi kifejezések 20, 28, 250
metonímia

~ definíciója 149

~ és tudás 208
fogalmi ~ 208, 246

~ kiterjedése 189

~ változatlansága 194
Mikolajczuk, A. 173, 181, 270
mikrometafora 65, 67, 250
motiváció 79, 88, 181, 203–204, 211–212,

250 (Lásd még: testesültség)
Munro, P. 174, 181, 270

Nem-konvencionális metaforák 55, 94,
242, 250

népi elmélet (folk theory) 108, 115,
209, 247, 250

Nyelvelmélet 223–224

O’Brien, J. 206, 212, 266
on-line folyamat 235
ontológiai metaforák 50, 55, 250
orientációs metaforák

lásd irányultsági metaforák

Pedagógiai haszon 208, 212
pszichológiai realitás 212
poliszémia 215–217, 223

Sematikus képi metaforák
lásd képiséma-metaforák

specifikus szint 199, 251
Stearns, P. 193–197, 199, 271

Sweetser, E. 42, 56, 218–220, 224, 271
Swidler, A. 195, 264

Szemantikai átláthatóság 204
szemiotikai háromszög 153
szerkezeti (strukturális) metaforák

48, 55, 251
szintaktikai szerkezetek 222–223
szintaktikai távolság 223
szubindividuális szint 241
szupraindividuális szint 237

Talmy, L. 42, 56, 218–219, 224, 271
tapasztalati alap 81, 88, 162, 251
tartomány lásd fogalmi tartományok
Taylor, J. 165, 173, 182, 189–190, 199,

221, 224, 271
természeti (fizikai) környezet 190, 218
testesültség (megtestesülés, testi

motiváció) 16, 28, 32, 70–71, 73,
78, 88, 178, 181, 243, 251

történeti szemantika (jelentésváltozás)
218, 220, 224

Turner, M. 42, 56, 61, 63–64, 67, 88, 116,
133, 136, 146, 153, 164–165, 227–232,
235–236, 241, 243, 265, 269, 272

Univerzalitás 181, 251

Werth, P. 65, 67, 272

Yu, N. 168, 179, 181, 188, 190–192,
199, 272
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